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M EH
don't know dunno
this year thish-yer
last year las-cher
because b'cos
must have must of
lot of lotta

rock and roll rock'n'roll

what is the matter whatsa matter
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ARBERESE ~ BAREER - % HMEIEE © 40 ¢ “Td rather stay in Hong Kong
to attend the SAR' s meeting”. :
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Known abroad as Kongfu or martial arts,
Wushu has been practised for several thousand

years by Chinese people.

Wushu is known abroad as Kongfu or martial
arts; it has been practised for several thousand

years by the Chinese people.

While some old contradictions and confronta-
tions have disappeared, new ones have cropped
up, rendering our world neither tranquil nor

peaceful.

While some old contradictions and confronta-
tions have disappeared, new ones have cropped

up; our world is neither tranquil nor peaceful.

Warned ahead of time, we went

fully prepared

We were warned ahead of time and went

fully prepared.

Knowing the fact that the GDP growth this

year in Hong Kong will be below 4 percent, he

still proposes a plan for wages increasing.

He knows Hong Kong's GDP growth this year
will be well below 4%, but he still proposes a

wage-increasing plan.
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In June 2001, the Macao family Asso- In June 2001, the Macao Family
ciation and Good Father Training Pro-  Association and Good Father Train-
gram jointly conducted a survey of the  ing Program jointly conducted a
family status of Hong Kong fathers by survey of the family status of Hong
giving out questionnaires to over 50, Kong fathers. The questionnaires
000 students aged between 6 to 16 in were given out to over 50,000 stu-
the four district areas. dents between 6 to 16 years old

in the four district areas.
SRR - (H5E BB B H6) F450 LAY ASE « il

I'am very glad to hear that the contract has been signed only after two rounds of
discusstons.

i e
SRR B TR VBRI - SR
BEBLETAT - HFAT - RIKH R -

HEEL * Inresponding to {EARSE (5] + A BUBURGETE 35 28 ¢ ] We are turning out in
response to N EABIFEFEFE - HIREESHOGR -

Ban

In responding to Mr Lee's comment on We are turning out in response to
1ssue, we are gathering here here, demand- Mr. Lee's comment on issue, and
mg a direct dialogue with him. togetherwe want to have a straight

talk with him.
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B WEH
to behold to see
to Interrogate to ask
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herein in this
thereafter afterthat
with reference to about
conclude end
commence begin
inform tell
proceed g0
amalgamate together
proclaim announce
utilize make use of
investigate look into
telephone phone
photograph photo
influenza flu
laboratory lab
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East West
Traditional Liberal
Submissive Masterful
Placid Restless
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Weak Impatient
Passive Aggressive
Feminine Masculine
Gentle Rough
Courteous Straight
Religious Ethical
Contemplative Active
Introspective Objective
Profound Superficial
Quietists Bustling
Thinkers Doers
Imitative Initiative
Apathetic Ambitious
Onlookers Participators
Pessimistic Optimistic
Drifters Purposeful
Mystical Realistic
Mythological Scientific
Conservative Progressive
Authoritative Self-determinative

(Alexander, K.C., & K.P. Kumaran, 1992)
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c1993.
The Basic Framework and Strategy in Conference
Interpretation
Lin Wei
Abstract:

Conference interpretation is one of major interpretations commonly practiced in China and the
SARs, which involves almost all the requirements for a competent interpreter. Based on the
author’s working and teaching experience as a qualified interpreter, this paper aims at explor-
ing some intrinsic issues in conference interpretation, namely the basic features of conference
interpretation, the essential qualities for a conference interpreter, the preparation for confer-

ence interpretation. the guiding principles and common techniques in conference interpreta-
tion and so on.

Key Words: Conference interpretation, essential qualities for an interpreter, basic principles
and techniques in conference interpretation





